
Франциск Скорина в семье европейских гуманистов 
эпохи Возрождения (Ренессанса)

Мы с вами говорили о Белорусском государственном университете в семье классических университетов Европы. Достойное место в семье европейских гуманистов эпохи Возрождения (Ренессанса) XV – начала XVI века занимает и другой представитель Беларуси – Франциск Скорина.
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Читаем и узнаём:

Великий белорусский гуманист, просветитель и книгопечатник Ф. Скорина тоже был студентом. Он учился в Ягеллонском университете в Кракове (Польша), а затем в итальянском городе Падуя. В 1506 году Ф. Скорина получил степень бакалавра философии, а позже – доктора свободных наук Краковского университета. А в 1512 году в итальянском городе Падуя он блестяще защитил диплом «в лекарских науках доктора», то есть доктора медицины. И сегодня на стене Падуанского университета среди 40 (сорока) имён наиболее известных представителей мировой науки и культуры, приобретших здесь свои знания и учёные степени, сохранилась надпись: «Франциск Скорина, 1512 год». 

Продолжая образование, Ф. Скорина путешествует по странам Европы. Он не только получает конкретные знания в различных областях науки, но и формируется как гуманист. Увлечённый просветительскими идеями эпохи Возрождения белорусский учёный приходит к мысли о необходимости издания книг на родном языке.

В XVI веке духовная жизнь Великого княжества Литовского (Беларусь – часть этого княжества) испытывала на себе сильное влияние идей Возрождения. Развитие Беларуси достигло уровня, при котором оказалось возможным не только усвоение достижений европейского Ренессанса, но и создание на отечественной почве самобытных, оригинальных духовных ценностей, гуманистических идей и концепций. Этому способствовало обучение в европейских университетах молодёжи из Великого княжества Литовского (Беларуси). Уже к XIV веку молодые люди учились в Карловом университете Праги, университетах Италии (в Болонье и Падуе), Германии. Наиболее популярным у них был Краковский университет, в котором в XV – XVI веках прошли обучение 430 (четыреста тридцать) студентов из Беларуси. 

1. Используя материал для справок, закончите предложение:

Ф. Скорина стал просветителем и книгопечатником, так как (потому, что) ...

Материал для справок: 

– хотел прославиться;

– хотел разбогатеть (стать богатым);

– получил образование в Европе (в университетах Европы);

– путешествовал по странам Европы;

– увлёкся просветительскими идеями эпохи Возрождения.
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Читаем и узнаём:
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Рис. 2 Франциск, сын Луки из Полоцка
Выдающуюся роль в развитии культуры Беларуси сыграло книгопечатание – одно из важнейших достижений европейской цивилизации. Книги белорусских книгопечатников пользовались спросом не только у себя на родине, но и в Западной Европе. Белорусским первопечатником был просветитель и гуманист Ф. Скорина (1490–1551). Книги Ф. Скорины уникальны. Они были красивы по форме и бесценны по содержанию.

В 1521 году в Праге Ф. Скорина издал на тогдашнем литературном белорусском языке 23 библейские книги Ветхого Завета, которые, как известно, являются бесценным памятником мировой культуры. Это было четвёртое в Европе национальное издание Священного Писания на родном языке (после немецкого, итальянского и чешского) и первое у восточных славян. Ф. Скорина не только издал книги Библии и произведения, которые до этого не были известны белорусскому и западноевропейскому читателю, но и прокомментировал их. В толкованиях библейских текстов Ф. Скорина даёт много интересных сведений по истории и грамматике. Библия в представлении Ф. Скорины – это сокровищница как религиозных, так и светских знаний. Она должна будить мысль мудреца и учить простого человека.

Книги Ф. Скорины были доступны для народа. Язык книг Ф. Скорины можно квалифицировать как типичный образец белорусской редакции церковнославянского языка. Сам автор называл язык изданных им книг русским. Он же сообщил, что в Беларуси в это время употреблялись два письменных языка – старобелорусский и церковнославянский.

Книги Ф. Скорины отличались неповторимым художественно-полиграфическим обликом: во всех его изданиях красивый и выразительный шрифт, впервые в истории книгопечатания на титульном листе появились рисунки, а в книге – портрет самого автора.

На титульном листе Библии изображён герб Скорины. Основное содержание образа «Луна солнечная» – получение знаний, физическое и духовное лечение человека. Образ месяца отражает профиль самого первопечатника. Рядом с гербом находится знак «весы», который образовывается буквой «Т», что означает «человек», и треугольником «дельта» (Δ), который символизирует учёного и вход в царство знаний.
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Рис. 3 Титульный лист Библии Ф. Скорины с изображением герба

Работаем с лексикой:

Книгопечатание – печатание и издание книг, книгоиздательство.

Печатать / напечатать (что?) книги, деньги, фотографии.

Цивилизация – материальная и духовная культура общества на определенном этапе развития.

Библия – собрание священных текстов христиан, состоящее из Ветхого и Нового Завета. Ветхий Завет –первая, древнейшая из двух (наряду с Новым Заветом), часть христианской Библии. 

Священное писание – религиозные иудейские и христианские книги, составляющие Библию, согласно вероучению, написанные «по внушению Бога». Роль, аналогичную Священному Писанию, в исламе играет Коран, в индуизме — Веды, в зороастризме — Авеста.

Квалифицировать – оценивать, определять степень внутреннего достоинства кого-нибудь или чего-нибудь.

Художественно-полиграфический облик, полиграфия – приёмы и способы оформления издания (шрифт, иллюстрации и т.п.), 

Титульный лист – начальная страница книги, на которой размещаются её основные выходные сведения: название издания, фамилии и инициалы участвовавших в публикации лиц, наименование издательства.
2. Обратите внимание на возможный способ выражения предиката в научной речи: предикат выражен конструкцией с глаголом-связкой быть и именной частью, выраженной кратким прилагательным:

что было (будет) каким

 – Выпишите из текста предложения с данной конструкцией.

 – Используя эту конструкцию, измените следующие предложения по образцу.

Образец: Книги белорусских печатников пользовались широким спросом (широкой популярностью). – Книги белорусских печатников были популярны.

Библия является бесценным памятником мировой культуры. – ... 

Книги Ф. Скорины отличались неповторимым художественно-полиграфическим обликом. – ... 

3. Продолжите предложения:

Выдающуюся роль в развитии культуры Беларуси сыграло...

Книгопечатание – это важнейшее достижение...

Книги Ф. Скорины пользовались...

В 1521 году в Праге Ф. Скорина издал...

Библия является...

Ф. Скорина называл язык изданных им книг...

Во всех книгах Ф. Скорины были...

В толкованиях библейских текстов Ф. Скорина даёт...
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Читаем и узнаём:

Из чего состоит книга?
Переплёт (обложка) предохраняет книгу от порчи и украшает её, а еще обложка создает первое впечатление о книге.

Суперобложка – дополнительная обложка, одеваемая поверх переплета. Предназначена она для сбережения книги от грязи и повреждений, а также служит её украшением, являясь элементом книжного оформления и рекламы книги. Чаще всего суперобложки встречаются на очень дорогих или подарочных изданиях и очень часто – на энциклопедиях.

Фoрзац – первый лист, приклеенный с одной стороны к переплетной крышке, соединяющий переплет с книжным блоком. Он играет не только служебную роль, соединяя обложку с книжным блоком, но зачастую это – один из элементов художественного оформления книги.

Титульный лист. Здесь помещают название книги, фамилию автора, сведения об издательстве, выпустившем книгу, время и место её выхода в свет. Часто указывается фамилия художника, иллюстрировавшего книгу. Если книга переведена с другого языка, то на титульном листе можно еще увидеть и  фамилию переводчика.

Иллюстрация – изображение. Иллюстрации помогают лучше понять то, что сказано в  тексте, осветить его содержание, сделать его ясным  и наглядным. Иллюстрации помогают ещё до чтения  сориентироваться в содержании книги, привлечь читателей.

Шрифт – «язык книги». За пятьсот лет книгопечатания художники создали сотни шрифтов: газетные и книжные, журнальные и афишные – разных размеров и начертаний. Одни шрифты читаются легко, другие – с трудом. Размер шрифта также имеет значение: он подчеркивает значение текста. Обычно названия глав, параграфов, заголовки статей набирают более крупным и жирным шрифтом, чем текст. 

Инициал – это заглавная буква раздела в тексте или печатной книге. Инициал обычно соответствует стилю иллюстраций. Он  может быть богато расцвечен сложными орнаментами, украшаться изображениями человеческих фигур, животных, жанровыми сценками.

Содержание (оглавление) – перечисление всех произведений или глав, входящих в книгу, с указанием страниц, где они помещены.

Предисловие – вводный текст, перед изложением основного материала или произведения.

Послесловие – заключительный текст, расположенный после основного материала или произведения.

Аннотация – краткое содержание книги. Обычно размещается на обороте титульного листа.
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